@Ez W3B. Capar. yH-Ta. Hos. cep. Cep.: @unonorus. XypHamcTuka. 2023. T. 23, Bbir. 4

N3Bectna Capatosckoro yHusepcuteta. Hosas cepus. Cepus: ®unonorua. XypHanucruka. 2023. T. 23, sbin. 4. C. 346-351
lzvestiya of Saratov University. Philology. Journalism, 2023, vol. 23, iss. 4, pp. 346-351
https://bonjour.sgu.ru https://doi.org/10.18500/1817-7115-2023-23-4-346-351, EDN: XYOSWE

Hayunas cTatbe
YAK811.133.1'276.3:811.111

AHrN0A3bI4YHbIE 3AUMCTBOBAHUS
KaK UCTOYHMK GOPMMPOBaAHMS
¢ paHLy3CcKOro MonogeXHoro apro
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AHHOTaLWs. B cTaTbe pacCMATPUBAETCA 3HAUEHME aHTNIOA3bIYHBIX 3aUMCTBOBAHMIA B GOPMUPOBAHMN GPAHLY3CKOrO MONOLEXHOIO apro,
WUrparoLLero Kouesyro pofib B HedopMaTHOI cucTeMe. YUaCTHUKM 0603HAUEHHOI COLManbHOIA TPYNNbI CO34atoT 0CO6YH0 Cy6KYNbTYpY, Mbl-
TasiCb OTAEANTBCA OT NpeACTaBUTENeii APYTIX CNOEB 06LLECTBA, B TOM YMCIE NOCPEACTBOM Crieluduyeckoro coluonekta. Monogoe nokone-
HUe $paHLLy30B, yNOTPe6ASA aHTN0S3bIYHbIE C10BA, ACCUMIAMPYET UX ANS CO3AAHNS CYOBEKTMBHOTO KOZA KOMMYHMKALMM C MOMOLLbH €0~
B0O06PA30BaTENbHBIX CMOCO60B, AEMCTBYIOLMX HA Pa3NMUHBIX S3bIKOBbIX YPOBHSX. LieNblo MCCNeA0BaHNs SBASETCA ONPEAENeHNE OCHOBHBIX
cnewyduueckiX v HecneLmduueckix MexaHu3MoB 06pa3oBaHIsA HOBbIX AProTUYECKNX EAMHIAL Ha 6a3e JIEKCeM aHTINIACKOTO MPOUCXOXAEHMS,
MO/YYEHHbIX METOAOM CrIOLUHOM BbIGOPKM Ha OCHOBE JIMHIBOCTUAMCTUYECKOTO (0T6Op BOKAbyNApa, MHKOPMOPUPOBAHHOTO B XyAOXKECTBEH-
Hble NPOU3BEAEHNS COBPEMEHHBIX PaHLLY3CKUX NMUCATENei U CKPUNTbI NECEH PIN-MCTIONHUTENEIA) M IEKCUKONOTMUECKOT0 (aHaU3 HayuHbIX
cTaTeit 1 aprotorpaduueckux MCTOUHKOB) HaNpaBAeHWiA. B paboTte paccMaTpUBAETCA CTPYKTYPa COBPEMEHHOTO GPaHLy3CKOro MONOAEXHOMO
apro. /laeTcst xapakTepucTiKa aprotuueckiux GyHKLMOHANbHBIX 0COBEHHOCTEN, AETEPMUHMPYIOLLMX pa3HO06pa3ne NyTell COBOTBOPYECTBA,
KoTOpble 06YCOBANBAIOT S3bIKOBYI0 060CO6NEHHOCTL. Pe3ynbTaToM NPOBEAEHHOTO aHaM3a Takoke CTana KNaccudpuKaLms KOHBEPTEHTHbIX
MOAeneii HeoNorM3aL, 3aTparuBatoLLUx GOHONOrMUECKIiA, MOPGONOrUUECKIIA M CEMAHTUYECKI IMHTBIACTUYECKME YPOBHU. AKTYalbHOCTb
W3y4eHusl COBPEMEHHOTO MOJIOAEXHOTO Cy6bA3bIKa O6BACHSETCS €ro MHTEHCMBHOI CTPYKTYPHOI TpaHChOpMaLiMeld, akTMBHBIM NONONHEHUEM
1 B CBSI31 € 3TM CTPEMJIEHWEM NPOBECTM aHa3 3HAUMTENbHO PACLUNPEHHOIA 33 CYET NONYAAPU3ALIN UHTEPHET-CETU 11 MHOTO06pa3us Mec-
CEHZKEPOB CPefbl 06LLEHNS AaHHOI pedepeHTHOIA rpyNMbl, NOHATH ee CoBapHbIii penepTyap U kynbTypy. 10 370l NpUUMHE CeayeT oTMETUTL
Heo6X0AMMOCTb AaNbHENLIEro KOMMAEKCHOTO UCCIeL0BaHIS MPOLIECCOB, MPOUCXOAALMX C MONYYEHHbIMA HEKOHBEHLMOHANbHBIMM aHT/I0-
13bIYHBIMM NIEKCMUECKIMI eMHNLLAMM B PEUM COBPEMEHHOI dpaHLy3CKoii MONIOAEXH.

KnroueBble cnoBa: ¢ppaHLy3ckoe MONOLEXHOE apro, aHIN0A3bIYHbIE 3aMMCTBOBAHMS, CeLMbUUECKMe MEXaHWU3MbI CI0BOO6PA30BaHNS, He-
cnewuduueckine MexaH3Mbl C10BO06PA30BAHIAS, KOHBEPreHTHbIE MOZENN CIOBOTBOPYECTBA
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Article
English-language borrowings as a source of formation of the French youth argot

N. A. Kudryavtseva
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Abstract. The article considers the significance of English-language borrowings in the development of the French youth argot which plays a
crucial role in the non-format system. Members of the specified social group create a particular subculture trying to separate themselves from
the representatives of other society strata by means of a specific sociolect, among other things. Using English words, the younger generation
of the French assimilates them to create a subjective communication code with the help of word-formation techniques that operate on various
language levels. The purpose of the research is to determine the main specific and non-specific mechanisms for the formation of new argotic
units based on lexemes of English origin obtained by the continuous sampling method on the basis of linguo-stylistic (selection of vocabulary
incorporated into the works by modern French writers and rap song scripts) and lexicological (analysis of scientific articles and argotographic
sources) areas. The paper deals with the structure of modern French youth argot. The work gives the characteristics of the argotic functional
features determining the variety of ways of word creation that cause linguistic isolation. The conducted analysis resulted in a classification of
convergent models of neologization concerning the phonological, morphological and semantic linguistic levels. The relevance of the study of the
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modern youth sublanguage is explained by its intensive structural transformation, active replenishment and, in this connection, by the desire
to analyze the communication environment of this reference group that has significantly expanded due to the Internet popularization and the
variety of messengers, to understand its vocabulary repertoire and culture. For that reason we should note the necessity for further complex
research of the processes occurring with the obtained non-conventional English-language lexical units in the speech of modern French youth.

Keywords: French youth argot, English-language borrowings, specific techniques of word formation, non-specific techniques of word formation,

convergent models of word creation
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SI3BIK COBpeMeHHOM (paHI[y3CKOH MoJo/ie-
KM — JIMHTBUCTHUECKOE SIBJIEHUE, XapaKTepU3yo-
1jee Tipe/iICTaBUTesIel orpe/ie/IeHHOM COoLiMaTbHON
TPy, KOTOPast OT/IMUAeTCst 0COOBIM MUPOBO33pe-
HUeM. MoJIo/Ie>KHBIH S13bIK BK/TIOUAeT B cebs CJI0Ba,
0e3 Tpyza pacuirdpoBbIBaeMble 4ieHaMHU JIPYTHX
pedepeHTHBIX I'PYTIT, a TAKIKe JIEKCeMBI, UHTepITpe-
Tal[Msi KOTOPBLIX CJIOJKHA [J/Is HeOCBeIOMJIeHHBIX.
OcHoBHasi IpUYMHA TOSABIeHUsT 0cob0ro MoJIo-
[Ie’)KHOT0 COIL[MOJIEKTa — TMOMbITKAa 0003HAUUTH
rpaHUIly MeX/y JII0AbMU pa3HOro Bo3pacTta. B
pe3y/bTaTe POAMTENN He MOHWMAIOT peyb CBOWX
neTel, uTo MoOy’KJaeT aBTOPOB K IMyO/IMKAI[UsAM
paboT, 0OBACHSIOIMMX 3HAUEHHWe CJIOB, COCTaBJIsi-
I0L[UX BOKaOynsip Mosiofexxu. Tak, B ofHOH u3
crareil [1] paeTcs MHTeprpeTalUsi HEKOTOPBIX
BLID@)KEHUH, TIPe/ICTaB/IAIONIUX MPobIeMbl eKo-
nupoBaHust: bestah — best friend — ‘nyutmmit apyr’,
swag — ‘CTUb OfleXK/bl; MOJHBIN; BbIpa>keHUe
yI0BO/IbCTBUS, thug — ‘Xynuran’ u T.A. ITomobHbIe
JIeKCHUeCKUe eJUHUIIBLI SIBJITIOTCS OCHOBOH (hpaH-
L[y3CKOTO MOJIOZIE’KHOTO apro, KOTOpoe AeJNTCS
Ha IIKOJBHOe U cTyjeHueckoe. [IIKosbHOe apro
Mpe/ICTaB/IeHO apro KoJulexxell W julees, CTyJeH-
Yyeckoe — I3bIKOM CTY/JeHTOB BBICIINX YUeOHBIX 3a-
BeJieHMiA. Ba’kHO 00paTUTh BHUMaHUe Ha TOT PaKT,
YTO «HET Pe3KOM IPaHULIbI MKy MOJIOAEKHBIM U
00IIMM apro, Kak HeT YeTKO OUepPUeHHOU I'PaHULIbI
MEXXAY apro ¥ JpyTMMHU HEHOPMAaTHBHBIMHU TIJIacTa-
MU (paHIy3cKoro Bokabyssipa» [2, c. 14].

I'naBHast YyHKIMS MOJIO[IEXKHOTO apro — PyHK-
uusi kogudukamuu [3, p. 32], BeIpaXkaromjasicsi B
COKDBITUU CMBIC/Ia BEICKA3bIBAHMUS.

MosofexXHbIH CyObsSI3bIK BBITIOTHSIET TaKiKe
ciaenyrone GyHKIUU: «(haTHUeCKYI0, Mapob-
HYI0, COMU/IAaPU3UPYIOMYIO, JernpeluaTuBHYyIo,
SMOTHBHYIO» [4, c. 246]. daTtuueckass GyHKIUsA
3aKJ/TI0YaeTCs] B HaJla)KUBAHWH KOHTAKTA, MapoJib-
Hasl — CBsI3aHa C TIPU3HaHUEM CyO'beKTa B KOJVIEKTHBE,
conujapusupyoujasi GyHKLUSA yCUIUBaeT 4yB-
CTBO TIPUHA/JIE)KHOCTH K KaKOW-THO0 COI[HaTbHOU
rpyIIe, B TO BpeMs Kak JelnpeLdaTUBHAs — Ipo-
SBJISIETCS] B YKEJIAHUM BBICMESITb UJIEHOB APYTOro
KOJIJIEKTHBA. OMOTHBHasI (PyHKIIHSI XapaKTepr3yeTcst
KeJITaHMEeM TI0Ka3aTh CBOE OTHOIIEHHE K Pa3/IMUHbIM
CUTYaLHSIM.

JINHrBUCTUKA

[ToMuMoO Tepeurc/eHHBIX BapUaHTOB, KJiac-
cudukanus [. dpaHcya-Kexxep BK/IOUaeT KpPUII-
TOJIIOINUECKY0, SKCIIPECCHUBHYIO, TIOITUUECKYIO
¢byskuu [5, p. 878]. Kpunrtomoanuueckast GyHKIMsS
PaCcKpBIBAeTCS B WCIIOb30BAaHUU WUTPHI CJIOB [JIsT
COKDBITUSI CMBbIC/IAa. JKCIpeccuBHas (3MOLIMO-
HaJIbHO-BbIPa3uTe/bHasH) GYHKLUS BbIpaXkaeTcs B
riepesiadye MOLIMOHATBHOTO COCTOSTHUSI YUaCTHUKOB
KOMMYHUKALIUH, UX CyOBEKTUBHOTO OTHOILIEHUS K
npoucxopsimemMy. [IpegHa3HaueHWe MO3THUECKOMN
(GyHKLIMU — BbIpa)kaTh TBOPUECKUM MOTeHLMas
COOOIIIeHHUSI.

OTnuuunTenbHas 0COGEHHOCTb apro — JIeKCH-
yeckasi akTUBHOCTb, TIOJJiep>)KUBaeMasi HeQJIOT 13-
MaMH, KOTOpble CO BpeMeHeM TPOXOJST IpoLiecc
colyaarM3aluy U JieKCUKaau3aluu U TiepecTaroT
BOCITPUHUMATHCS KaK HOBBIE CJIOBA.

Yro KacaeTcs CriocoOOB HeOJIOTU3al[uH, TO
CYILIeCTBYET UeThIpe BU/ja 00pa30BaHUs HEOJIOTU3-
MOB: 1) BHyTpeHHHe pecypchl CJI0BOOOpa30BaHMS
(c/TOBOMPOM3BOACTBO, CAOBOCIOXEHHWE); 2) Tiepe-
OCMBIC/IEHHE CJIOB; 3) 3aMMcTBOBaHUe; 4) obpaso-
BaHMe cjoBOocoYeTaHui [6, c. 150].

PaccmaTpuBasi BapuaHThI TIOTIOTHEHUS ap-
roTUYeCcKoro Bokabynspa, 3. M. Beperoeckas
Mo/Ipa3/iesisieT BCe MeXaHU3MbI 00pa30BaHUs apro
Ha crienduyeckue U Hecrerjuduueckue [7, c. 16]
(Taba. 1).

«IIpu cucremMaTr3alUu U OMHCAHUU BCEX
3aperucTpUpOBaHHBIX CI0BOOOpa30BaTeNbHBIX
MoJiesieli He0OX0TUMO YUUTHIBATh 3aTparuBaeMble
MMM yPOBHHM SI3bIKOBOM cucTeMbl» [8, c. 19]. Tak,
Ha (OHOJIOTMYECKOM YDPOBHE JE€UCTBYIOT TaKue
NpueMbl, KaK KOJUpPOBaHHUe, peyIJIMKALIUSI,
(hoHeTrnueckue gedopmanivu, pubMoBaHHbBIE TIPU-
cka3ku. MopdoJsioruueckuii ypoBeHb rpe/icTaBjieH
yceueHUeM, JepuBaliueid, cioKeHHUeM KOpHeH,
TeJleCKONUel, apasuTapHoi, Uy (paHTa3suNiHOM,
cybdukcarnueii. Metadhoprka, CHHOHUMHYeCKas
cybcTuTynus, KanaM0yp, KIUIIPOBaHHas purypa
YMOJTUaHUsI, SHAHTHOCEMHUSI — CJIOBOOOPA30BaTe Ib-
Hble [TpreMbl CeMaHTHUeCKOro ypoBHsi. CHHTaKCH-
YeCKHUH ypOBEHb XapaKTepu3yeTcsi 0Opa3oBaHUEM
HEOJIOTHM3MOB ITyTeM UPOHUUECKOU pacuInpoBKu
abbpeBuaryp, ronodpasrca, KOHBEPCUH, U3MeEHe-
HUSI CHHTaKCHYeCKOU KOHCTPYKITHH.
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Tabauya 1
Mexanu3msl GopMupoBaHus GppaHIy3CKOro apro
Crieniudriueckre MexaHU3Mbl Hecnenjugrueckue MexaHU3Mbl
OcHoBHOU [uddepeHiiraabHble TPU3HAKY
KOHCTUTYUPYIOLINH IPHUHIUI PapuTeTHEIe
cs10BooOpa3oBaTesibHbIe MO/ ! + _
KopgupoBaHue
g o Kanambyp e MeTadopuka e YceuyeHue
<]
2 E o CHOHUMHUYeCKasi CyOCTUTYLUS e [lapasuTtapHas e Pepynvkanus
.?:U“ " ) e Teneckonus cypdukcanus o CriokeHre KOpHel
3 g > e durypa ymon4aHus o YHuBepOusanus
S
1 I ; o Vponuueckast abbpeBuarus © 3aMMCTBOBaHMS
©
= - = o CocTaBHbIe MeCTOMMEHHbIe CepUn
o v
80 >
3]
|

Kak BugHO u3 faHHBIX Tabm. 1, 3aMMcTBOBa-
HUS — OJJUH U3 HecTleU(pUUeCKUX MeXaHN3MOB, He
obmafaromuii fuddepeHTHaTbHBIMY TPU3HAKAMU.
ITo cpaBHEHUIO C APYTHMHU 3aMCTBOBaHHBIMU JIEK-
ceMaM¥ UMEHHO aHT/IUL[U3MBI [TPe/ICTaB/ISIOT COO0M
Haubosee MPOAYKTHUBHBIN NCTOUHHK IOSIBIIEHHS HO-
BLIX CJIOB. B cOBpeMeHHOM MUpe pa3BUTHSI HAYKU U
TeXHUKH aHTJIMMUCKUM 513bIK 3aHUMaeT JIUUpYyIoliee
ToJIo’KeHHe U TiprHobpeTaeT cTaryc lingua franca —
«DoJiee MJT MeHee PeTyJIiPHOTO CPe/ICTBA OOIIeH S,
He BBITECHSIIOIIEr0 U3 00MX0/ja KAKUX-TH00 JPYTHUX
SI3BIKOB, 4 COCYILIeCTBYIOIIIEr0 C HUMH Ha OJJHOM Tep-
PUTOPHH U [10/BEPrarolierocs Ux Bo3felcTBuo» [9,
c. 189]. Kak yHuBepcaapHOe CpeJICTBO OOIIIeHUs OH
TIPOHUKAET BO BCe C(ephl Halllel >KU3HU U CTAHOBUT-
st HauboJiee MPeCTHXHBIM UCTOYHUKOM TIOSIBJIEHUST
HeoJIOTU3MOB B /IDYTHUX si3bIKax. [JaHHast TeHJeHIUs
HaunboJiee BbIpa)keHa B MOJIOZIe)KHOM cpefie. Takast
MOMYJISIPHOCTE AHTJUIM3MOB OOBSICHSIETCS UX
KPaTKOCTBIO Y eMKOCTBIO 10 CpaBHEHMIO C (paH-
LIy3CKUMM 3KBUBaseHTaMu. B XXI B. IpUBBIUHBIM
crioco6oM 0OIIIeHUS CTAHOBSITCS COL[UATBHBIE CETH.
B 3Tom ciiydae mpotije Hamucath 6ojiee KOpOTKOe
aHTJIMMCKOE CJI0BO, UeM TPOMO3ZIKUM PpaHIly3CKUM
BapMaHT (HampyuMep, now BMeCTO maintenant).

Taknm 06pa3oM, aHIJTUIM3MBI, PaCTIPOCTPaHs-
SICb B peur (PpaHITy3CKOM MOJIOZIeXKH, 00eCTIeunBar0T
HaMuve HeCKOMbKHX TUTIOB JIEKCHUeCKUX e IMHMUI].
Moiofble 104U UCIOJIbL3YIOT CI0Ba, KOTOPbIE
TIOHSATHBI BCEM ITOKOJIEHUSIM U, COOTBETCTBEHHO,
obmeymnoTpebumel. K TakuM c/ioBaM OTHOCSITCS
brushing ‘yknazaka BoJsioc’, shampooing ‘MbITbe
rosioBel’, ‘miamnyHy’, black ‘uepHoKOXUN’ U Ap.
BMmecTe ¢ TeM B MOJIOfIe)KHOM cJioBape 3a(huKCH-
POBaHbI MHOSI3bIYHBIE JIEKCEMBI, KOTOPbIe B O[HOM
3HaueHUHU He BLI3bIBAIOT TPYAHOCTel B MIOHKMMa-
HUU [J1s1 OOJIBIIMHCTBA HOCUTeJel (hpaHIly3CKOro
si3bIKa (cash B 3HaUeHUU ‘HaJTMUHBIE IeHBTU’), a B
[PyTOi MHTEePIpeTal[ii 3TH JKe CJI0OBA CTAHOBSITCS
MOHSITHBI TOJTLKO MOCBSIIIEHHBIM, T.€. TPUOOpeTatoT
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CTaTyC aproTuueckou yekcemsl (cash ‘6wiCcTpO’).
Wcxops v3 aToro, cjjeaeM BbIBOJ, O TOM, UTO Ha
0a3e aHTVIMHACKUX 3aMMCTBOBAHUU pa3BUBAETCS
TIOJTCEMUSI, TIPOUCXO/IUT CEMaHTHYeCcKoe 1peoo-
pa3oBaHue: aHIVIMICKOe CJIOBO zap ‘TIepeK/rouaTh
TeJIeBU3UOHHbIE TIPOrPaMMbl C TTOMOILbIO My/bTa’,
aCCUMMJIMPOBABIINCH BO (PPAHI[y3CKOM SI3bIKe TI0-
Cpe/CTBOM IpUCOeIMHeHM I OKOHUAHUsI -er (zapper),
npruobpeTaeT BO GpaHIy3CKOM MOJIOZIEXKHOM apro
3HaueHue ‘TIepeBOJIUTh Pa3roBOP Ha [PyTyIo TeMy’.
B TO Xe caMoe Bpem$l aHIJIML[M3Mbl BBICTYIIalOT B
KaueCcTBe OCHOBBI JIPYTUX CTIOCOO0B (POPMHUPOBaHHUS
aprotuueckoro ¢oHga. PaccMoTpuM crierjuduue-
CKMe MeXaHU3Mbl Heo/I0ru3aLuu.

OpuH 13 HauboJsee TOMY/SPHBIX BAPHAHTOB
TIOTIOJTHEHUSI CJIOBAPsi COBpeMeHHOU hpaHI[y3CKOM
MOJIOZIe KM, OTHOCSIIUNCS K crieliupUuyecKum
criocobaM cmoBooOpa3oBaHusl, TIpeICTaBIeH B
BUJle KOJHUPOBaHUS, KOTOpOe MoJpa3zesnseTcs Ha
largonji, javanais u verlan. Tak, B javanais B Kax-
Jloe CJIOBO BCTaBJIsSeTCsl CJIOT -va-, -av- WU -ag-.
[Tpu GBICTPOM TIPOU3HECEHUU HEMOCBSIIIEHHOMY
YyesIOBEeKY HeBO3MO’KHO TTOHSITb CMBICJT (ppa3bl UIn
cnoBa. CyTb largonji 3akatouaeTcsi B TOM, UTO Ha-
YyaJIbHBIN COTJIACHBIN 3BYK WJIM TPYTITIa COTJIaCHBIX
repeMelaeTcst B KOHell CJIOBa, & UX MECTO B UHU-
MaabHOM To3unK 3anumaet | (ligodu, ligoduji «
gigo ‘najHo, Xopoilo; HauHem!’). 3HaUUTEeNbHbBIN
MHTepec Ipe/icTaB/sieT BepaH — MeXxaHU3M, OCHO-
BAaHHBIN Ha «IIpUeMe MeTaTe3sbl, T.e. IepeCTaHOBKe
3BYKOB U CJIOT0B» [6, . 217] (0inj « joint ‘curapera
C HapKOTUKOM’; teush(i) < shit ‘rarumr’).

OmnpejesieHHOe BIMSIHYE Ha pa3BUTHe U pac-
MPOCTPaHEHHOCTh BepJjlaHa B MOJIOZEKHOU cpefie
oOKa3sbIBaeT pan-Kysbrypa [10, p. 119]. ITo sTo# pu-
YMHe TeKCTHI [1eCeH P3I-UCIIOHUTe e SBJISIOTCS
OJTHUM U3 MPO/IYKTUBHBIX UCTOUHUKOB BepJlaHU3U-
POBaHHBIX JIEKCEM.

A. Cokonuisi 00bsICHSIET TOMYJISPHOCTD JIaH-
HOTO MeXaHH3Ma CTPYKTYPHBIMU 0COOEHHOCTSIMU

HayyHbivi oTaen
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BepJjlaHa — OZIHOCJIOJKHBIE CJIOBa JIeTKO TpaHC(hop-
MUDYIOTCS B [IBYCJIOXKHbBIE, @ 3aT€M TOIBEPrar0TCs
peBepsiaHu3anuu [11, p. 64].

CBoeobpa3Hbiii crmocob c1oBooOpa3oBaHUs
npejcTaB/sieT abbpeBualysi, OCHOBHbIE MPUYHHBI
HCTIO/Th30BaHUS KOTOPOU MPOSIB/ISIFOTCS B KeJIaHUU
n3bexaTb ynotrpebyieHUs] HelleH3YPHBIX CJIOB U
TIOTILITKE CJe/laTh CBOe BBICKa3biBaHUe 0Oosiee 3KC-
MpeccUBHBIM. AGOpeBHaTyPbl AHITIMHCKUX BbIpaKe-
HUI 0COOEHHO TUITUYHBI JisT UHTEPHET-00IIeHuUs:
A.S.A.P. < As Soon As Possible ‘kak Tonbko Oyget
Bo3MOXHO’, WTF « What The Fuck ‘Tpyboe Bbipase-
Hue 3710cTy U yausnenus’; YOLO <« You Only Live
Once 5KMBU HaCTOSILLUM’, ‘TTOBU MOMEHT .

A66peBuaTypsl ofpa3zienssroTCsS Ha aKpo-
HUMBI — «MHULAA/bHbIE COKpAIlleHHUs], B COCTaBe
KOTODBIX COZIeP)KUTCS ry1acHasi poHema» [12, c. 68],
U anb(abeTU3Mbl, UK aJPaBUTU3MBI, B KOTOPBIX
«TIpeJTiosiaraeTcs andaBUTHOe TPOU3HOIIeHe OYKB
rosiyueHHou abbpeeuartypoi» [13, c. 151].

W3 cnengurueckrx MeXaHU3MOB TaKyKe Ciey-
€T YIIOMSIHY Th TeJIeCKOTHI0. «Te/ieCKOIMpOBaHHbIe
CJI0Ba KaK pe3yJibTaT papuTeTHOTO CJI0BOOOpa30oBa-
TeJILHOTO MpoIiecca 0ObLIYHO MPeZCTaBISIOT COO0M
aMajbraMy MHHUI[MAIbHOM YacTH OJHOTO CJ0Ba U
KOHEeUHO# yactu pyroro» [2, c. 36]. B kauecTBe
rpuMepa NpyBe/ieM CreyIoLuii BapuaHT: lovetel <
love hotel ‘rocTunuIia 47151 BIOOIEHHBIX .

Yro KacaeTcs HecTieLi(pHUUeCKUX MeXaHHU3MOB,
TO OJIUH U3 HauboJiee MPUMEHUMBIX CTIOCOOOB CJI0-
BOIPOU3BOJCTBA —3TO yCeueHue, ofipasfesitoLle-
ecst Ha adepe3y U aroKoIy.

Adepesa «rpejnonaraet omnyujeHue MHULU-
aJBHOM yacTu coBa» [13, c. 150]: dwich <« sandwich
‘OyTepbpox’. O. A. OBUMHHMKOBA 0OpaiijaeT BHUMa-
HUe Ha TO, UTO JJaHHas «epPHUBalIOHHAs CXeMa yallle
WCIIOJIb3YeTCsl B KPUMTOAMNUECKUX Leasx» [13,
c. 151] u3-3a HeoOxoAMMOCTH 00/1aIaH s (POHOBBIMU
3HAHUSMH J7151 paciv(POBKHU CI0B, 00pa30BaHHBIX
TO0Cpe/ICTBOM JAAHHOTO TIpreMa.

Cnepyromuii BUJ, yceueHUsI XapaKTepHu3yeTcs
COKpallleHHeM TIOC/eJHUX CJIOTOB: biz <« bizness
‘IpOTUBO3aKOHHbBIe CAenKd’. BelfensoT Boka-
nuueckue (exta < ecstasy ‘9Kcrtasu’ (HapKOTHK)) U
KoHCOHaHTHBIE (lead « leadership ‘miaepcTBO’) BUBI
arokorisl [14, p. 25].

[Tomumo yceueHus, apro COBpeMeHHOU (paH-
LIY3CKOM MOJIOZIeXKH CTPOUTCS Ha MeTahOpUUeCcKoM
TepeoCMBbIC/IeHUH Pa3/InYHbIX TIOHATUM, KOTja TPO-
WCXOJUT UX CPAaBHEHHUE C IPYTUMU MPeIMeTaMU UIN
SIBJIEHVSTIMU Ha OCHOBE aHaJIOT MK, O0ITIero rpr3HaKa:
bombax ‘kpacotka’.

Ipyrue criocobbl aproTHyecKoro CI0Boobpas3o-
BaHUsl, B OCHOBE KOTOPBIX JIe)KaT aHTJTUHCKHE 3aMM-
CTBOBAHWS, — CJIOXKeHUE KOPHel U yHUBepOU3alusl.
MexaHuU3M C/I0KeHUsI KODHel XapaKTephu3yeTcs
MOsIBJIEHHEM HeoJIoTM3Ma B pe3y/bTaTe CAUSHUS

JINHrBUCTUKA

JIBYX CJIOB B OiHO: show-off ‘banbIIMBOCTE. YHU-
BepOu3alys 3aK/IF0UaeTCs B CO3JaHUH HOBOT'O CJIOBA
Ha OCHOBe cjI0BocoueTaHusi: mobo « mother board
‘MaTreprHCKag mnaTa’.

YnorpebieHue aHITIUILU3MOB B COYETAaHUU C
¢paHLy3ckuMu cypdukcamu — popmysa Mexa-
HH3Ma napasuTapHod cyddukcanuu. Yaie Bcero
BCTPEUAIOTCS] YHUUMKUTE/TbHEIE, T.e. TIeliopaTUBHbIe
(-dille, -ard, -asse, -esse, -ouille) 1 yMeHBIITUTE/Tb-
HO-JIaCKaTe/IbHbIe, WU THUIIOKOPUCTHUEeCKHe (-et,
-ette, -on, -ot) cybdukcel: blackesse ‘uepHOKOXast
JKeHIITMHA’; fixette ‘mo3a HADKOTHKA ZIJIsl BHY TPUBEH-
HOT'O BBe/IeHHs .

AHanu3vpys croBapb (paHLy3CKON MOJIOZIEXKH,
H. H. KonibITHHa fles1aeT BBIBOZ, O TOM, UTO «B MOJIO-
JIe’KHOM COLIMOJIEKTe SKCITPeCCUBHOCTD JOCTUTAeT st
yaiie Bcero rnpu rnomoiu addukcos» [15, c. 128],
a OJHUM U3 HauboJsiee MPOAYKTUBHBIX Cy(hPUKCOB
Wccie/ioBaTe/lb CYMTaeT TaKOM BapuaHT, Kak -0s,
HaTIpUMep, B CJI0Be coolos ‘KpyToif’.

Pa3nuuaroT yieKceMbl, 06pa30BaHHBIE C TIOMO-
1110 «COBEPIIIEHHO HOBBIX [17151 apro cy(hhUKCoB» [2,
c. 73]: bombax ‘kpacoTka’; shooteuse ‘minpur s
BITPBICKMBAHUS HADKOTUKOB’.

OcHoBoli 06pa3oBaHtsI HOBBIX aproTHUYECKHX
e[IJUHUL] MOJIOJE)KHOTO COL{MO0JIeKTa CIY>XUT KOH-
BepreHTHOE CJIOBOTBOPUECTBO. PasHooOpa3HbIe
BapMaHTHI COUETAHUSI MeXaHU3MOB HEOJIOru3a-
1[UU TIpe/icTaBjeHbl B pabore T. V. PeTMHCKOW U
0. A. Ky3bmuHotii [16, c. 1033].

B pesysnbraTe Halllero Ucc/ie[j0BaHuUs yjanoCch
KraccuuLMpoBaTh CIeyIOlie KOHBepreHTHbIe
cnoBoobpa3oBaTeibHbIE MO/IE/TM HAa OCHOBE aHIJIo-
SI3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM:

1) amokomnupoBaHue + BepaHU3aLUs:

—skinhead > skin > skineu > neusk(i) ‘6putoroJsio-
BbIM (WIeH yJIUUHON GaH/bl Xy/IUTAaHOB)’;

2) Bep/iaHU3alus + arokora:

— bitch > tcheubi, tchébi > tchéb ‘pocTUTyTKa’;

—black > blackeu > keubla > keub ‘depHOKOXWUii’;

— looker > keulou > keul ‘cMOTpeTV’;

— whisky » skywhi > sky ‘Bucku’;

3) BepsiaHU3aLUsl + allOKOMMPOBaHUe + pefly-
TUTUKALIVS:

— speed > deuspi > deu > deudeu ‘ObICTPO’;

4) meTtadopusauus + BepaaHU3ALUSA:

— chewing-gum ‘)KeBaTesbHasi pe3uHKa’ >
gumschwi ‘Tipe3epBaTup’.

5) Bepnanu3anus + cyhdurcaus:

— punk > keupon ‘naHK’;

6) peBepiaHu3aLus:

— bitch > tcheubi, tchébi > iatchbi ‘ipocTUTyTKA’;

— smoker > kesmo > skemo ‘KypuThb’.

Knaccudukauus aHTJIUIIM3MOB, COCTaBJIs-
IOLIUX aproTHYeCcKUid BOKaOy/sip COBpeMeHHOM
(paHiy3cKoit MoofieXxH, JaHa B Tabs. 2. Jlekcu-
yecKue eJJUHUI[bI, TIpeJicTaB/JeHHbIe B KauecTBe
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Tabauya 2
Knaccudukanys aHI/I0s3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUH 110 MEXaHU3MY CJI0BO00pa3oBaHus
& CroBo-
§ obpa3oBaTe/ibHbIE [Tpumepst
> MpUEMBI
=
=
o . . . .
0 ligodu, ligoduji « gigo ‘nagno’, ‘xoporo’, ‘HauHem!’
3}
= | o —
= = )
§ 5| = arp <rap ‘par’; dar < hard ‘cnoxxubiii’; deuspi « speed ‘HampsiKeHHBINH ; gumschwi ‘Tipe3epBa-
o . . A
2 = 3 TUB’« chewing-gum ‘XeBaTenbHas pe3suHKa’; iatchbi « bitch ‘mpocturyTka’; kesmo <« smoker
= = o
'g gl g . ‘Kyputs’; keubla « black ‘“uepnokoxwuii’; keulou, keul < looker ‘cmoTpety’; keupon < punk
S| F| & = ‘naHkK’; nes(s)bi « business ‘IpOTHBO3aKOHHBIE cJenKu’; neusk « skinhead ‘GpUTOro0JIOBbIH
o o . .. <
g 5 i 2 (wieH ynuuHOW GaH/bI XyJIUTaHOB)’; 0inj <« joint ‘curapera ¢ HApKOTUKOM’; pécho « choper
‘TIOAILIETTUTE’, ‘KpacTh’; pedo « dope ‘HapkoTuK’; pefli « flipper ‘HaXOAUTHCSI B COCTOSIHUU
HapKOTHUUECKOTO OMbsIHEHUST, ‘XaH/APUTL'; peura < rap ‘pan’; teush(i) < shit ‘rawuin’; zness-bi
<« business ‘nporuBo3akoHHbIe caenku’; tcheubi (tchebi), tchiab, tcheb « bitch ‘mpoctuTtyTKa’
<
=
-
=) )
_g S lovetel < love hotel ‘rocTuHULA A/ BHOOTEHHBIX
S 2
51 <
= =
O
[+
[sa]
<%
g dwich <« sandwich ‘6ytepbpop’; sky « whisky ‘BUCKW’; ness < bizness ‘IpoTUBO3aKOHHbIE C/le/IKH’
v <
S
= =)
X e biz « bizness ‘ipoTHBO3aKOHHBIe CieNKU’; bro < brother ‘ctapuna’, ‘npysxute’; deu « deuspi <
@ o
o S E speed ‘ObICTPO’; exta < ecstasy ‘IKcTasu (HapKOTHK)'; fast « fastfood ‘bactdyn’; keub « keubla <«
X o .
5 5 blackeu « black ‘uepHokoxuii’; keul < keulou < looker ‘cmoTpeTy’; lead « leadership ‘niziepcTBo’;
5 g = ull < pull-over ‘cButep’; skin « skinhead ‘GpUTOro/I0BLIN (U/IeH yIUUHON OaH /bl XYTUTaHOB);
S g <
=R sky « skywhi « whisky ‘Buckn’; tchéb « tchébi « bitch ‘mpoctutyTKa’; whisk « whisky ‘Bucku’
S| =
= =
=y ]
5 25
<] 7]
E £ E show-off ‘panbmMBOCTE
O
9 S 9
= 3
e J
= w
2] o
z = blackesse ‘uepHokokas >xeHu[uHa’; bombax ‘kKpacoTka’; coolos ‘kpyToii’; fixette ‘mo3a
3] . . o
E < HapKOTHKa /i1l BHYTpUBeHHOro BBesieHus’; flippette “Tpyc’; kitchenette ‘KyXOHHbIN yrour’,
5= ‘KyXOHBbKa’; keupon ‘maHk’; shooteuse ‘IUTpuI] /151 BIPHICKUBAHUSI HADKOTUKOB’; sniffette
EE ‘Ha3a/nbHOe yrioTpebieHre HAPKOTHKA’
|}
[«2)
= | s
= X 3]
| 9 x
3] Y . o
| Z =, Barbie ‘monopast KpacuBast 6oHuHKa’; bombax ‘kpacoTka’; bounty ‘UepHOKOXHI, yKesia-
o o o
= 'g“ < FOLIMI BO UTO OBI TO HU CTaJIO TIOXOAUTH Ha eBporeiinia’; CD-ROM ‘oueHb Xy/asi ieByIlKa’;
= | g g dead ‘oueHb ycTanblif’, ‘pa3bUTHIN’; fax ‘Xyzasi, JI0CKOTpyasi feBy1iKa’; rosbif ‘aHrnmuyaHuy’
2|6 =
(@) <]
T
bl .
5| g - AFK < Away From Keyboard ‘npoub ot ksaBuatypsl’; A.S.A.P. < As Soon As Possible ‘kak
| X
21! 9 = TonbKO OyneT Bo3MoxHO’; BBL « Be Back Later ‘6yzy no3sxe’; BBM « BlackBerry Messenger
o}
= Z = ‘OTTIpaBIsTH COODIIeHUe, UCTI0/B3Ys NpuiokeHne BlackBerry Messenger’; BG « Baby Gang-
9 . .
< ’E‘ g, ster ‘mpectynnuk’; GIYF <« Google Is Your Friend ‘T'yrn B momomp’; L.O.L « Laughing Out
=)
= a'::.la— ;c:: Loud ‘ouens cmemiHo’; WTF « What The Fuck ‘rpy6oe BeIpa>keHHe 3710CTH UM YAUBJIEHUS
5 O YOLO « You Only Live Once “KWBH HaCTOSIL[HAM’, ‘TOBU MOMEHT’

350 HayuyHbivi oTaen



H. A. KynpsiBLieBa. AHr1053bI4HbIE 3aMMCTBOBAHUS KakK UCTOYHUK (hPaHLYy3CKOro apro N @

MPUMEpPOB, ObIIX MOJyYeHbI YTEM UX BbIOODKH
13 TaKuX JieKCUKorpaduueckux pabot, kak «Cio-
Bapb apro GpaHIy3CKOH yualieicss MOJOAexXu»
T. W. Petunckoit [17], «Dictionnaire du francais
argotique et populaire» ®pancya Kapazgeka [18],
«Dictionnaire de I’argot francais et de ses ori-
gines» JKan-ITons Kosiena [19], «Dictionnaire des
anglicismes» Kuns Konwrnipona [20], «Glossaire
du verlan dans le rap francais» Banepus [Te6oBa
[21], CnoBaps (paHLy3ckoro s3pika «Comment
tu tchatches !» JKan-ITsepa I'yzatie [22], «Le dic-
tionnaire de la zone. Tout ’argot des banlieues»
Abpenpkapuma Tenrypa [23] u ap. B xauecTBe
HMCTOYHUKOB TaKyKe UCI0/Ib30BaHbI CKPUIITHI TIeCeH
P3M-UCIIOJTHUTE/IEN ¥ COBPEMEHHbBIE XYZI0XKeCTBEeH-
Hble TIPOU3BeeHUsI.

TakuM 00pa3om, aHIJIOsA3bIUHBIE 3aUMCTBO-
BaHUS UCIIOJIB3YIOTCSI B KAUeCTBE CTPOUTETBHOTO
MaTepua’sa B rpoliecce cioBooOpa3oBaHuUs B peun
CoBpeMeHHOU ¢paHI[y3CcKoil Mosozexu. [1pu
3TOM 3HauuTe/bHas YacTh (6omee 50%) mpoaHa-
JM3UPOBAHHBIX MPUEMOB HEOJIOTU3al[ud MOKeT
KOMOWHUPOBATLCS B Tpoljecce (GOPMUPOBAHUS
criepUUecKoro JeKCcuueckoro (hoHza.
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